
Esistono due tipi di traduttori professionisti: freelance e agenzie di traduzione.

I traduttori freelance pagano a ore e lavorano secondo i propri orari. Hanno più libertà di decidere quando
vogliono lavorare e quante ore vogliono lavorare.

Le agenzie di traduzione hanno una tariffa oraria fissa e orari di lavoro rigorosi. L'agenzia di solito ha assegnato
dei project manager che assegnano compiti specifici ai traduttori e li aiutano con qualsiasi domanda o problema.

Un traduttore freelance può trovare più posti di lavoro di un'agenzia di traduzione, ma ti consigliamo di scegliere
un'agenzia di traduzione se stai cercando una carriera a lungo termine nel campo dei servizi di traduzione perché
offrono migliori opportunità di crescita in termini di stipendio, vantaggi, stabilità, ecc.
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I traduttori freelance sono professionisti indipendenti e autonomi che read more

spesso lavorano per progetto.

Le agenzie di traduzione, invece, assumono traduttori professionisti e li assegnano a progetti. In quanto tali,
possono fornire un servizio migliore ai propri clienti.

L'utilizzo di un freelance o di un'agenzia di traduzione dipende dal tipo di lavoro che si desidera svolgere. Se stai
cercando una carriera a lungo termine nella traduzione e non hai tempo per progetti che richiedono più di un
traduttore, allora dovresti scegliere l'opzione freelance.

Se stai cercando un progetto a breve termine o vuoi semplicemente provare un'agenzia di traduzione prima di
iniziare a lavorare come freelance, allora è da qui che dovresti iniziare in quanto offre maggiore stabilità e
opportunità in futuro.
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